
TI PANANGIBAON 

+ Tenebrae Litany 

Reader 1:  No ipalubostayo dagiti “mangituray” a gundawayanda dagiti kinakapuy dagiti  awanan gaway 

ken nakurapay, ti lubong agbalin a dumakdakes (Maiddep ti umuna a kandela). 

Amin:     Ti mannanakaw umay tapno agtakaw…. Ngem ni Jesus immay tapno maaddaantayo iti biag nga 

awan pagkuranganna (Juan 10:10) 

Reader 2:  No agulimektayo iti baet dagiti extra-judicial killings, ti lubong kumarkaro a dumakes (Maiddep 

ti maikaddua a kandela) 

Amin:   Ti mannanakaw umay tapno agtakaw…. Ngem ni Jesus immay tapno maaddaantayo iti biag nga 

awan pagkuranganna (Juan 10:10) 

Reader 3:  No imdengantayo dagiti asug ti nakaparsuaan gapu kadagiti nadadael nga aglawlaw, ti lubong 

kumarkaro a dumakes (maiddep ti maikatlo a kandela) 

Amin: Ti mannanakaw umay tapno agtakaw…. Ngem ni Jesus immay tapno maaddaantayo iti biag nga 

awan pagkuranganna (Juan 10:10) 

Reader 4:  No agbutengtayo nga agtrabaho para iti talna a nakabatay iti hustisia, ti lubong kumaro a 

dumakes (maiddep ti maikalima a kandela). 

Amin:    Inlawlawag kadakayo ti Apo no ania ti naimbag. Daytoy ti dawatenna kadatayo: aramidentayo ti 

nalinteg…(Mikias 6:8)         

Reader 5: No pilientayo a saan nga ayaten dagiti “last, dagiti least, ken dagiti lost,”  ti lubong agbalin a 

dumakes (maiddep ti maikanem a kandela) 

Amin:    

Inlawlawag kadakayo ti Apo no ania ti naimbag. Daytoy ti dawatenna kadatayo: ipakitatayo ti di agbalbaliw 

a panagayat…. (Mikias 6:8) 

Reader 6: No ipalubostayo dagiti kinaimot, kinatangsit, kinaagum a mangituray iti pusotayo, ti lubong 

umaro a dumakes (maiddep ti maika-innem a kandela) 

Amin:   Inlawlawag kadakayo ti Apo no ania ti naimbag. Daytoy ti dawatenna kadatayo: agtulnogtayo a 

sipapakumbaba iti Diostayo. 

Reader 7:  No agbutengtayo a mangibaga iti kinapudno, ken suroten ti tugot ni Jesu-Cristo, ti lubong 

kumaro a dumakes (maiddep ti maika-pito a kandela) 

All:  “Ta saan nga espiritu ti kinatakrot ti inted kadatayo ti Dios, no di ti Espiritu a mangted kadatayo iti 

pannakabalin, ayat ken kinamanagteppel” (2 Timoteo 1:7) 

( Bay-an a nasipnget ti kapilia/simbaan)               

+ Maudi a Kararag ken Pamendision (Pastor) Inkayo a sitatalna. Sapay koma ta ni Jesu-Cristo, isu a 

nagtulnog agingga ken patay para kadatayo, agingga idiay krus pabilgennakayo iti daytoy a rabii ken iti 

agnanayon nga awan inggana, Amen.  

+  Sungbat a Kanta (M) “Kay Laking Hiwaga”  HFJ# 25 

Sana’y sa paglisan sa iyong tahanan, Aming mga puso ay iyong lukuban 

Na maging dambana ng Yong kabutihan, Maging huwaran ng pagmamahalan 

+ Rummuar a siuulimek 

Source:   UCCP Lenten materials, in-translate ti NLJ office iti ilokano 
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Notes for Worship Preparation: 

Prepare the worship altar to help prepare the worshippers journey through the passion experience of Jesus. At a certain point of the worship, the 

sanctuary will be put in darkness. The following elements may be used for worship: 

 Water 

 Towels 

 Basins 

 Communion elements 

 Christ Candle 

 Six lamps or candles 

TI PANAGSAGANA 

Pagpampanunotan: “The purpose of human life is to serve, and to show compassion and 

the will to help others.” -Albert Schweitzer 



Preludio 

+ Prosessional Hymn         “Let All Mortal Flesh Keep Silence”   HFJ # 256 

Let all mortal flesh keep silence, and with fear and trembling stand. 

Ponder nothing earthly minded, for with blessing in his hand 

Christ our God to earth descending comes, our homage to demand.  
 
 

At his feet the six-winged seraph, cherubim with sleepless eye, 

Veil their faces to the Presence, as with ceaseless voice they cry, 

“Alleluia! Alleluia! Alleluia, Lord Most High!” 

      [ Entrance of Symbols: Bible, Candles, A basin of water, Towel ] 

    [ Lighting of seven lamps or candles and the Christ Candle] 

ARAMID ITI PANAGDAYDAYAW 

+ Ayab iti Panagdayaw   (babaen iti kanta) “Sa Dulang ng Ama” 

M:  Sa iisang hapag, ating itatag ang pagkakaisa; 

K:    Ang sisidlang basag ating ilapag sa dulang ng Ama. 

Amin:       Pagsaluhan natin ang luksa, at damhin ang sugat ng bansa 

M:   At doon, doon natin ipunla 

K:     Butil ng diwang mapagpalaya; 

Amin:       Sa iisang hapag ating itatag, ibangon, itindig 

M:   Sa dulang ng katotohanan 

K:    Sa sahig ng katarungan 

Amin:       Doon, doon natin ipagdiwang, kapayapaa’t pag-ibig.      

+Imbokasion                                                                                 

ARAMID ITI PANAGBABAWI 

Ayab iti Panagbabawi  (Babaen iti kanta)                                                                           

M: “Kay Laking Hiwaga” HFJ #257 

Hindi ko maisip, kay laking hiwaga, Kay laking paglingap, pagpapakasakit 

Sala naming tao, nang iyong akuin, Walang hangganan Dios, ang ‘yong pag-ibig. 

Naulimek a Panagbabawi 

Pammatalged iti Pannakapakawan (Minister)   Denggentayo ti Naimbag a Damag,  “ 

Impakita ti Dios ti ayatna kadatayo nupay managbasoltayo ni Cristo natay gapu kadatayo” 

(Taga Roma 5:8). Iti nagan ni Cristo, napakawantayon.  

Kablaaw iti Talna 

Ti Gimong agkararag       

TI PANNAKAIWARAGAWAG TI SASAO 

+ Basaen                                                                         Juan 13:1-17 

    Kanta 

   Mailawlawag 

 A SYMBOLIC ACT OF SERVANTHOOD 

The Foot-Washing 

Pastor: [Ni Jesus kunana], Ngarud, no siak nga Apo ken Maestroyo, binuggoak dagiti saksakayo, 

rebbengyo met ti agbibinnuggo iti saka. Inikkankayo iti pagtuladan tapno aramidenyo met ti 

inaramidko kadakayo”(Juan 13:14-15). 

K:  Agpakaasitayo kas ken Pedro, “Apo, saan laeng a ti sakak ti buggoam ngem uray pay dagiti ima 

ken ulok. ” 

(Dagiti elders kaduada ti Pastor irugida a mangdalus iti saka dagiti kamkameng ket dagiti kamkameng 

aggi-innugasda iti saka ti tunggal maysa) 

PANANGRAMBAK ITI SANTA SENA 

Himno iti Panagsagana  “Kay Laking Hiwaga”       HFJ#257 

Ang abang lingkod Mo’y di karapatdapat, Sa’yo’y makisalo, makipaghapunan 

Di na nagnanais ng maraming bagay, Sapat ng madamang Ika’y kapiling 

Litania iti Panagyaman 

Pastor: Mammarsua a Dios, agyamankami iti sagut ti biag.  

K:  Ipaaymi kenka iti panagdayaw ken panagrukbab.  

Pastor:  Jesus, Mannubbotmi, agyamankami iti sagut ti pannakasubbot. 

K: Ipaaymi kenka iti panagdayaw ken panagrukbab. 

Pastor:  Espirito Santo, mannarawidwid, agyamankami iti sagut ti Espirito Santo a mangliwliwa. 

K: Ipaaymi kenka  ti panagdayaw ken panagrukbab a kas ikararagmi, “Amami….. 

Sungbat a Kanta           “Kay Laking Hiwaga”            HFJ#257 

Nang aking malasin, alak at tinapay, Aking kagalakan ay walang mapagsidlan 

Di kinakailangan, akin pang wariin, Kung bakit ang ligaya ko’y walang patid.  

Panagbibinnuray iti Agape Meal 

AYAB ITI PANANGTED 

M:  A kas idatontayo ti bia ken bunga dagiti nagbannogan, lagipentayo ti kuna ni apostol Marcos, 

10:45, “Ta uray ti Anak ti Tao saan nga immay a pagserbian, no di ket tapno agserbi ken yawatna ti 

biagna a pangsubbot kadagiti adu a tattao.” 

Panangipaay kadagiti biag ken nagbannogan 

Offertory Song               “I Would Be True”         HFJ # 281 

I would be true, for there are those who trust me;  I would be pure, for there are those who care; 

I would be strong, for there is much to suffer; I would be brave, for there is much to dare. 

I would be brave, for there is much to dare. 
  

I would be friend of all—the foe, the friendless; I would be giving, and forget the gift; 

I would be humble, for I know my weakness; I would look up, and laugh, and love, and lift. 

I would look up, and laugh and love, and lift. 

+ Doxology/Kararag a Pagyaman                                                                                                  



 

 

 

 

 

 

 


